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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONIKA O KRIVIČNOM POSTUPKU

Član 1.

U Zakoniku o krivičnom postupku ("Službeni list SRJ", br. 70/01 i 68/02) u članu 3. stav 1. menja se i glasi:

"(1) Svako će se smatrati nevinim dok se njegova krivica ne utvrdi pravnosnažnom odlukom nadležnog suda.".

Član 2.

U članu 5. stav 1. menja se i glasi: 

"(1) Lice lišeno slobode mora biti odmah obavešteno, na svom jeziku ili jeziku koji razume, o razlozima lišenja slobode i o svemu što mu se stavlja na teret, kao i o svojim pravima:

1)
da nije dužno ništa da izjavi i da sve što izjavi može biti upotrebljeno kao dokaz protiv njega;

2)
da uzme branioca po svom izboru;

3)
da neometano opšti sa braniocem;

4)
da branilac prisustvuje njegovom saslušanju;

5)
da zahteva da se o vremenu, mestu i svakoj promeni mesta lišenja slobode bez odlaganja obaveste lica po njegovom izboru, kao i diplomatsko-konzularni predstavnik države čiji je državljanin odnosno predstavnik odgovarajuće međunarodne organizacije ako je u pitanju izbeglica ili lice bez državljanstva;

6)
da neometano opšti sa diplomatsko-konzularnim predstavnikom odnosno predstavnikom odgovarajuće međunarodne organizacije iz tačke 5) ovog stava;

7)
da zahteva u svako doba da ga bez odlaganja pregleda lekar po njegovom izboru, a ako on nije dostupan, po izboru organa lišenja slobode;

8)
da pokrene postupak pred sudom radi ispitivanja zakonitosti lišenja slobode;

9)
da zahteva naknadu štete zbog neosnovanog lišenja slobode.".

Posle stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:

"(3) Lice lišeno slobode ima pravo da pokrene postupak u kome će nadležni istražni sudija hitno ispitati zakonitost lišenja slobode i naložiti puštanje na slobodu ako je lišenje slobode nezakonito.".

Član 3.

Član 25. briše se.

Član 4.

Član 26. briše se.

Član 5.

U članu 32. reči: "Savezni sud" zamenjuju se rečima: "Vrhovni sud Srbije".

Član 6.

U članu 33. stav 9. briše se.

Član 7.

U članu 36. stav 2. briše se.

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 2. reči: "st. 1. i 2." zamenjuju se rečima: "stava 1.".

Član 8.

U članu 43. stav 2. reči: "republičkog vrhovnog suda" zamenjuju se rečima: "Vrhovnog suda Srbije", a reči: "ili predsednika Saveznog suda" brišu se.

U stavu 5. u prvoj rečenici posle reči: "ovog zakonika" dodaju se reči: "ili ako je očigledno upravljen na odugovlačenje postupka", u trećoj i četvrtoj rečenici reči: "na glavnom pretresu" zamenjuju se rečima: "od otvaranja zasedanja".

Član 9.

U članu 45. stav 2. u trećoj rečenici reči: "saveznog i" brišu se.

Član 10.

U članu 47. stav 1. menja se i glasi:

"Javni tužilac postupa pred odgovarajućim sudom saglasno zakonu.".

Stav 2. briše se.

Član 11.

U članu 51. stav 2. briše se.

Član 12.

U članu 68. stav 3. reči: "Saveznim i republičkim vrhovnim sudom" zamenjuju se rečima: "Vrhovnim sudom Srbije".

Član 13.

U članu 115. stav 2. broj: "50.000" zamenjuje se brojem: "500.000".

Član 14.

U članu 142. stav 1. tačka 1. u prvoj rečenici posle reči: "četrdeset godina" stavlja se zarez i dodaju reči: "ako je to opravdano zbog posebno teških okolnosti dela", a druga rečenica briše se.

U stavu 2. posle tačke 4) dodaje se tačka 5) koja glasi:

"5) ako je za krivično delo propisana kazna zatvora preko deset godina i ako je to opravdano zbog načina izvršenja ili drugih posebno teških okolnosti krivičnog dela;".

Član 15.

U članu 144. stav 3. posle prve rečenice dodaje se druga rečenica koja glasi:

"Protiv ovog rešenja dozvoljena je žalba koja ne zadržava izvršenje rešenja, o kojoj odlučuje Vrhovni sud Srbije u veću sastavljenom od trojice sudija.".

Član 16.

U članu 146. stav 3. menja se i glasi:

"Od podizanja optužnice pritvor može trajati najduže dve, odnosno četiri godine za dela za koja je zaprećena kazna od četrdeset godina zatvora. Ako za to vreme ne bude izrečena prvostepena presuda pritvor će se ukinuti i optuženi pustiti na slobodu.".

U stavu 4. u trećoj rečenici reči: "još jednu godinu" zamenjuju se rečima: "još dve godine".

Posle stava 6. dodaje se stav 7. koji glasi:

"(7) Rokovi iz st. 3. i 4. ovog člana ne teku u periodu u kome se glavni pretres odlaže ili prekida zbog odsustva branioca, otkaza punomoćja i izbora ili postavljanja novog branioca.".

Član 17.

U članu 151. stav 1. posle druge rečenice dodaje se treća rečenica koja glasi: 

"Pritvorenik ne može biti kažnjen pre nego što bude obavešten o disciplinskom prestupu koji mu se stavlja na teret, pre nego što mu je pružena prilika da iznese svoju odbranu i pre nego što je sud svestrano ispitao slučaj.".

Član 18.

U članu 166. stav 3. reči: "Saveznog ministarstva inostranih poslova" zamenjuju se rečima: "ministarstva nadležnog za spoljne poslove".

Član 19.

U članu 179. stav 2. reči: "republičkog vrhovnog suda" zamenjuju se rečima: "Vrhovnog suda Srbije". 

Član 20.

U članu 193. stav 5. reči: "na jezik nacionalnih manjina, koji nastaju primenom odredaba ovog zakonika o pravu pripadnika nacionalnih manjina na upotrebu svog jezika" i zarez brišu se.

Posle stava 5. dodaje se stav 6. koji glasi: 

"(6) Troškove pretkrivičnog postupka koji se odnose na nagradu i nužne izdatke branioca koga je odredio organ unutrašnjih poslova isplaćuje taj organ".

Član 21.

U članu 197. stav 6. reči: "republike članice" zamenjuju se rečima: "Republike Srbije" i stavlja se tačka, a reči do kraja stava brišu se.

Član 22.

U članu 219. stav 2. reči: "Saveznom ministarstvu inostranih poslova" zamenjuju se rečima: "ministarstvu nadležnom za spoljne poslove".

Član 23.

U članu 228. stav 7. treća rečenica menja se i glasi:

"Ako je postavljen zahtev, istražni sudija će doneti odluku o određivanju lekara koji će obaviti pregled.".

U stavu 7. posle treće rečenice dodaje se četvrta rečenica koja glasi:

"Tu odluku i zapisnik o saslušanju lekara istražni sudija će priložiti istražnim spisima.". 

Član 24. 

U članu 232. stav 1. tačka 1. reči: "Savezne Republike Jugoslavije" brišu se.

Član 25.

U članu 234. stav 1. reči: "deset godina ili teža kazna" zamenjuju se rečima: "najmanje četiri godine". 

Posle stava 1. dodaju se novi stavovi 2, 3. i 4. koji glase:

"(2) Istražni sudija može na predlog javnog tužioca rešenjem narediti organizaciji iz stava 1. ovog člana da privremeno obustavi izvršenje finansijskih transakcija za koje postoji sumnja da predstavljaju krivično delo ili da su namenjene činjenju krivičnog dela, prikrivanju krivičnog dela ili dobiti ostvarene krivičnim delom.

(3) Rešenjem iz stava 2. ovog člana istražni sudija će odrediti da se finansijska sredstva i gotovinski iznosi novca domaće i strane valute namenjeni za transakcije iz stava 2. ovog člana privremeno oduzmu, pohrane na poseban račun i čuvaju do okončanja postupka odnosno do sticanja uslova za njihovo vraćanje.

(4) Protiv rešenja iz stava 2. ovog člana žalbu mogu izjaviti tužilac, vlasnik finansijskih sredstava ili gotovog novca, osumnjičeni i organizacija iz stava 1. ovog člana. Žalba ne zadržava izvršenje rešenja.".

Dosadašnji stav 2. postaje stav 5. 

Član 26.

U članu 236. stav 1. posle reči: "može" stavlja se zapeta i dodaju reči: "uz saglasnost suda" i zapeta. 

Posle tačke 4. dodaju se tačke 5. i 6. koje glase:

"5) da se podvrgne odvikavanju od alkohola ili opojnih droga;

6) da se podvrgne psihosocijalnoj terapiji.''.

Član 27.

U članu 238. stav 3. reči: "do pet godina" zamenjuju se rečima: "do deset godina".

Član 28.

U članu 285. stav 3. posle prve rečenice dodaje se nova druga rečenica koja glasi: 

"Za krivična dela za koja se može izreći kazna zatvora od deset godina ili teža kazna, vreme za pripremanje odbrane iznosi najmanje petnaest dana.".

U stavu 3. u dosadašnjoj drugoj rečenici koja postaje treća rečenica reči: ''ovaj rok se može" zamenjuju se rečima: ''ovi rokovi se mogu".

Član 29.

U članu 305. stav 2. broj: ''5.000" zamenjuje se brojem: ''50.000".

Član 30.

Čl. 396. i 397. brišu se.

Član 31.

U članu 398. stav 4. reči: "republičkog vrhovnog suda" zamenjuju se rečima: "Vrhovnog suda Srbije" i umesto tačke stavlja se zapeta i dodaju reči: "ako ovim zakonom nije drugačije određeno".

Član 32.

U članu 417. stav 6. briše se. 

Dosadašnji stav 7. postaje stav 6.

Član 33.

Član 420. st. 2, 3. i 4. brišu se.

Član 34.

Član 421. st. 1. i 3. brišu se. 

Stav 2. menja se i glasi:

"Zahtev za zaštitu zakonitosti podiže javni tužilac određen zakonom. Vrhovni vojni tužilac podiže zahtev za zaštitu zakonitosti o kome rešava Vrhovni vojni sud.".

Član 35.

U članu 425. stav 2. briše se. 

St. 3. i 4. postaju st. 2. i 3.

Član 36.

U članu 428. stav 4. briše se. 

Član 37.

U članu 429. st. 2. i 3. brišu se.

Član 38.

U članu 431. stav 3. reči: "st. 3. i 4." zamenjuju se rečima: "stav 3.".

Član 39.

U članu 432. u prvoj rečenici reči: "st. 1. i 2." zamenjuju se rečima: "stav 1.", u drugoj rečenici posle reči: "zakona" stavlja se tačka, a reči do kraja rečenice brišu se.

Član 40.

U članu 446. stav 3. reč: "upotrebe" zamenjuje se rečju: "upravljanja".

Član 41.

U članu 449. stav 1. posle reči: "glavna kazna" dodaju se reči: "ili kazna zatvora do tri godine". 

Član 42.

U članu 450. stav 1. posle reči: "novčanu kaznu" dodaju se reči: "ili uslovnu osudu" a reč: "nju" zamenjuje se rečju: "njih". 

Stav 2. briše se.

Član 43.

U članu 464. stav 2. reči: "u smislu člana 82. Krivičnog zakona Savezne Republike Jugoslavije" brišu se.

Član 44.

U članu 475. stav 1. reči: "u republici članici" brišu se.

U stavu 2. reči: "republičkom vrhovnom sudu" zamenjuju se rečima: ''Vrhovnom sudu Srbije".

U stavu 3. reči: ''U republičkim vrhovnim sudovima" zamenjuju se rečima: "U Vrhovnom sudu Srbije".

Član 45.

U članu 504h. reči: "u republici članici" brišu se.

Član 46.

U članu 505. stav 1. reči: "u čl. 63. i 64. Krivičnog zakona Savezne Republike Jugoslavije" zamenjuju se rečima "krivičnim zakonom".

Član 47.

U članu 517. stav 1. reči: "izriče meru bezbednosti iz čl. 63. i 64. Krivičnog zakona Savezne Republike Jugoslavije" zamenjuju se rečima: "izriču mere bezbednosti obaveznog psihijatrijskog lečenja". 

Član 48.

U članu 523. stav 1. posle reči: "brisanje osude" dodaju se reči: "kojom je izrečena sudska opomena, novčana kazna, kazna zatvora do jedne godine ili maloletnički zatvor, ili kojom je učinilac oslobođen od kazne".

Član 49.

U članu 526. stav 1. posle reči: "osude" dodaju se reči: "na kaznu zatvora preko jedne do tri godine".

Član 50.

U članu 531. posle reči: "u vezi sa" dodaju se reči: "pretkrivičnim i".

Član 51.

U članu 532. stav 1. posle reči: "sudova" dodaju se reči: "i javnih tužilaca", a reči: "u krivičnim predmetima" zamenjuju se rečima: "u pretkrivičnim i krivičnim postupcima".

U stavu 3. reči: "propisom republike članice" zamenjuju se rečima: "posebnim propisom".

Član 52.

U članu 534. stav 4. reči: "Savezni sud" zamenjuju se rečima: "Vrhovni sud Srbije".

Član 53.

U članu 537. stav 1. reči: "jugoslovenskog državljanina" zamenjuju se rečima: "državljanina Republike Srbije".

Član 54.

U članu 540. stav 2. briše se. 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 2.

Član 55.

U članu 548. st. 1. i 2. u drugoj rečenici reč: "Ministar" zamenjuje se rečju: "Organ".

Član 56.

U članu 549. stav 1. reč: "ministar" zamenjuje se rečju: "organ".

Član 57.

U članu 558. stav 3. reči: "republike članice" zamenjuju se rečima: "Republike Srbije" i stavlja se tačka, a reči do kraja stava brišu se.

Član 58.
U članu 564. stav 3. reči: "republike članice, odnosno Savezne Republike Jugoslavije" zamenjuju se rečima: " Republike Srbije".

Član 59.

U čl. 82. stav 2, 108. st. 1. i 2, 115. stav 2, 173. stav 2, 218. stav 1, 263. stav 1, 299. stav 1. i 307. stav 3. broj: "10.000" zamenjuje se brojem: "100.000".

Član 60.

U čl. 360. stav 5, 361. stav 8, 364. stav 5, 405. stav 1. tačka 2, 508, 514. stav 1, 522. stav 1, 523. stav 1, 526. stav 1. i 528. briše se zagrada i reči u zagradi.

Član 61.

U čl. 153, 192, 200, 532. stav 2, 533. stav 2, 535, 538, 550. stav 2, 569. st. 3. i 4, 573. stav 1. i 575. reč: "savezni" u određenom rodu i padežu briše se. 

Član 62.

U čl. 24. stav 8, 36. stav 1, 245. stav 2. i 429. stav 1. reč: "republički" u određenom rodu i padežu briše se. 

Član 63.

U čl. 30. st. 1. i 3, 166. st. 3. i 4, 219. stav 1. i 540. stav 3. reči: "Savezna Republika Jugoslavija" u određenom padežu zamenjuju se rečima: "Srbija i Crna Gora" u odgovarajućem padežu.

Član 64.

U čl. 31, 136. stav 5, 534. st. 2. i 4, 536. stav 1, 537. stav 1, 540. stav 1. tač. 2. i 5, 548. st. 1. i 2, 552. stav 1, 555. st. 1, 2. i 3. i 569. stav 4. reči: "Savezna Republika Jugoslavija" u određenom padežu zamenjuju se rečima: "Republika Srbija" u odgovarajućem padežu.

Član 65.

U čl. 166. stav 4, 536. stav 4, 540. stav 1. tač. 1. i 5. i stav 3. i 555. stav 1. reči: "jugoslovenski državljanin" u određenom broju i padežu zamenjuju se rečima: ''državljanin Srbije i Crne Gore" u odgovarajućem broju i padežu.

Član 66.

U čl. 532. stav 1, 533. st. 1. i 4, 541. stav 2, 542. stav 1, 543. stav 2. i 545. stav 3. reči: "Savezno ministarstvo pravde" u određenom padežu zamenjuju se rečima: "organ određen posebnim propisom" u odgovarajućem padežu.

Član 67.

U čl. 547, 548. st. 1. i 2, 549. stav 2, 552. stav 1, 553. stav 1. i 555. stav 1. reči: "savezni ministar pravde" u određenom padežu zamenjuju se rečima: "organ određen posebnim propisom" u odgovarajućem padežu.

Član 68.

U tekstu Zakonika o krivičnom postupku reči: "državni tužilac" u određenom padežu zamenjuju se rečima: "javni tužilac" u odgovarajućem padežu.

Član 69.

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe odredbe člana 15b Zakona o organizaciji i nadležnosti državnih organa u suzbijanju organizovanog kriminala ("Službeni glasnik RS", br. 42/02, 27/03, 39/03, 67/03 i 29/04).

Član 70.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku Republike Srbije".
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